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КОМІКС ЯК ПРОДУКТ ІНФОРМАЦІЙНОЇ КУЛЬТУРИ

Стаття при свячена роз криттю поняття «комікс» як продукту інформаційної 
культури, мальованої історії або роз повіді в картинках. Акцентовано увагу 
на тому, що графічні історії можна роз глядати не лише як під вид (доповнення) 
одного з жанрів літератури, а і як повноцінний інформаційний продукт та окремий 
вид мистецтва. Проаналізовано різні визначення поняття «комікс» і простежено 
метаморфози їх видозмінення.

Виявлено, що сьогодні комікси стали предметом наукового вивчення в різних 
галузях знань. Особливу увагу при ділено спробам виявити, що важ ли віше 
в коміксі: гра фічна час тина чи текс тово-вер бальна. Роз гля нуто, яке місце посі дає 
гра фіч ний роман в інфор ма цій ному середо вищі Укра їни та чи має він перс пек-
тиви вийти на широ кий ринок і знайти свого читача.
Клю чові слова: медіа-про дукт, гра фічна істо рія, комікс, візу альна кому ні ка ція, 

медіа, інфор ма цій ний про дукт, куль тура, мис тецтво, кому ні ка ція.

У XXI ст. сус піль ство надає пере вагу візу ально-об раз ному вира женню 
думки, яке значно спро щує сприй няття інфор ма ції. Комікс – інфор-
ма цій ний про дукт, який являє собою зафік со вану на мате рі аль ному 
носії зв’язну роз по відь, істо рію, від обра жену в малюн ках, які зазви чай 
супро во джу ються корот кими текс тами. Тер мін «комікс» похо дить 
від анг лійсь кого comic – коме дій ний, кумед ний, коміч ний, сміш ний. 
Комікс є засо бом швид кої й ефек тив ної пере дачі інфор ма ції за раху нок 
одно час ного вико рис тання гра фіч них і вер баль них ком по нен тів. 
Його можна роз гля дати як окре мий вид мис тецтва і жанр літе ра тури, 
який з кож ним роком дедалі більше зміц нює свої пози ції в сучас ному 
сус піль стві.

Роз ви ток коміксу став мож ли вим завдяки вибуху масо вої куль тури, 
що зумов ле ний новіт німи тех но ло гі ями, які ство рю ють умови для 
меха ніч ного репро ду ку вання образів.

Дос лід ники комік сів пого джу ються з тим, що най перше визна чення 
коміксу дав уче ний, якого при йн ято нази вати «бать ком» цього виду 
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мис тецтва, швей царсь кий худож ник і письмен ник Р. Теп фер. У 1837 р., 
нама га ю чись пояс нити свої роботи, він висло вив думку, що комікс має 
змі шану при роду та скла да ється із серії малюн ків, що вико нані у формі 
ескізу. Кож ний малю нок супро во джу ється однією або двома стріч ками 
тексту. Малюнки без тексту мали б неод но значне тлу ма чення, текст без 
малюн ків був би просто незро зу мі лим. Але разом вони скла да ються 
у сво є рід ний роман, проте настільки сво є рід ний, що він схо жий на роман 
не більше, ніж на щось інше в цьому роді [22, с. 11].

Ще в середині XIX ст. комікс набу ває неаби якої по пуляр ності й стає 
фено ме ном того час ного сус піль ства. Фран цу зь кий комікс зусил лями 
Р. Теп фера роз хо диться Євро пою у вигляді жур налу. З набут тям по пуляр-
ності комікс почи нає сприй ма тися людьми як засіб інфор ма ції, вид 
мис тецтва й задо во лення духов них пот реб [2, с. 132].

Ви зна чення комікса за Р. Теп фе ром буде акту аль ним аж до 60-х років 
XX ст., коли він стане зна чу щим ком по нен том захід ної куль тури й буде 
об’єк том вивчення різ но ма ніт них галу зей науки.

Пер ший нау ко вий кон грес, при свя че ний коміксу, від бувся у 1965 р. 
в Іта лії. Вод но час сер йозні нау кові фран цу зькі видання почи на ють 
пуб лі ка цію ста тей, при свя че них коміксу. Тоді з’яв ля ється його коротке 
тлу ма чення – істо рія, роз ка зана в малюн ках. Як зазна чає С. Під оп-
ри гора, хвиля заці кав лення вивчен ням при роди коміксу пев ним чином 
може бути пояс нена поя вою в 70-х роках XX ст. гра фіч ного роману, 
автори якого нама га ються від ме жу ва тися від коміксу, оскільки запро-
по но ва ний ними жанр виріз ня ється пев ною сер йоз ністю у виборі тем, 
біль шим обся гом, вихо дить у книж ко вому, а не в жур наль ному фор маті, 
не перед ба чає пос тій ного про дов ження. Цей сво є рід ний екс пе ри мент, 
фак тично, руй ну вав основу жанру – наста нову на коміч ність, спро ще-
ність і роз ва жаль ність. Від мін ною стає й цільова ауди то рія гра фіч ного 
роману – це насам пе ред дорослі читачі. Гра фіч ний роман стає спро бою 
легі ти мі зу вати комікс, що тра ди ційно був мар ко ва ний як дитяче читання, 
над ати йому ста тус мис тецтва [14].

Най більш про мо вис тим фак то ром вхо дження коміксу у євро пейську 
куль туру була поява від по від ного тер міна у фран цу зь кому енцик ло пе-
дич ному слов нику П. Ларусса Le Petit Larousse illustrй в 1982 р. Тлу ма-
чення стає більш широ ким: «Пос лі дов ність малюн ків, що супро во джу-
ються текс том, який опи сує дію, що пере хо дить з малюнка в малю нок, 
тим самим забез пе чу ючи непе ре рвність істо рії» [22, с. 3].

Розг ля да ючи поняття коміксу, учені не поли ша ють спроб визна чити, 
який ком по нент – гра фіч ний чи текс тово-вер баль ний – від іг рає в ньому 
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про відну роль. «Літе ра ту роз навча енцик ло пе дія» (авт.-ук лад. Ю. Кова лів) 
надає пере вагу остан ньому. Адже, як ідеться, комікс – це «серія чорно-
бі лих або кольо ро вих роз ва жаль них малюн ків, що ілюст рує роз ви ток 
сюжету, пред став ле ний міні маль ним, зде біль шого діа ло гіч ним, текс том» 
[4, с. 508]. Тож вира же ний за допо мо гою нехай міні маль ного, але все ж 
таки тексту сюжет, від по відно до цього визна чення, є пер вин ним. 
«Роз ва жальні малюн ки» лише ілюст ру ють його. Нато мість літе ра ту ро-
з навча енцик ло пе дія О. Ніко лю кіна наго ло шує на обо в’яз ко вій наяв ності 
роз мі ще них у суво рій пос лі дов ності малюн ків, порів няно з якими текст 
стає дру го ряд ним [11, с. 384]. Не в останню чергу саме завдяки синк ре-
тич ному харак те рові комікс стає пред ме том різ них між дис цип лі нар них 
дос лі джень, що при во дить до засто су вання для його вивчення ком плексу 
спе ци фіч них мето до ло гій. Як об’єкт вивчення комікс при вер тає увагу 
нау ков ців різ них галу зей знань: соці о ло гії, есте тики, семі о тики, істо рії. 
У різ них аспек тах вивчен ням комік сів остан нім часом займа лися такі 
зару біжні та віт чиз няні дос лід ники, як Р. Брен нер (R. Brenner) [23], 
Н. Кон (N. Cohn) [24], Т. Гронс тін (T. Groensteen) [28], П. Гре вейт 
(P.  Gravett) [27],  М.  Мак Віль ямс (M. MacWilliams) [31], Т. Пепер 
і М. Кор ног (T. Perper, M. Cornog) [33], Р. Петер сен (R. S. Petersen) 
[34], Є. Коз лов [5], К. Поля кова [15], О. Сонін [18], Н. Кос мацька [8], 
Д. Оль шансь кий [13] та ін. Вод но час акту аль ним зали ша ється його 
роз гляд як ком плекс ного інфор ма цій ного про дукту в рам ках сис теми 
соці аль них кому ні ка цій.

Фран цу зь кий уче ний Ф. Лака сен (F. Lacassin) нази ває комікс при ми-
рен ням малюнка та слова в роз по віді, де головне семі о тичне наван-
та ження при хо диться на малю нок [29]. Ряд нау ков ців звер тає увагу 
на те, що комікс є поліг ра фіч ним інфор ма цій ним про дук том. Так, 
Ж.-Б. Ренар (J.-B. Renard) вва жає, що комікс є нама льо ва ною й над ру-
ко ва ною роз по віддю (35, с. 9–10), а Б. Петерс (B. Peeters), як зазна чає 
О. Сонін, стве р джує, що сьо годні можна гово рити про комікс, як про три 
ком по ненти: пос лі дов ність кад рів, спів від но шення тексту й малюнка, 
тираж [18, с. 6].

Як вза є мо дію різ них зна ко вих сис тем роз гля дає спів від но шення слова 
й зобра ження в коміксі Р. Барт. За сло вами Р. Барта, «сло вес ний текст 
і зобра ження пере бу ва ють тут у ком п лі мен тар них від но си нах; і текст, 
і зобра ження вияв ля ються, у цьому випадку, фраг мен тами круп ні шої 
син тагми, єдність пові дом лення дося га ється на біль шому рівні – на рівні 
сюжету, істо рії, діє ге зи су» [1, с. 307]. При тому що зобра ження дає 
бук вальне й сим во лічне зна чення, що базу ється на основі куль тур ного 
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коду. Також нау ко вець наго ло шує, що зобра ження – це сис тема, 
що пот ре бує від корис ту вача значно менше зусиль, поз бав ля ючи його 
необ хід ності вни кати в роз логі «сло весні опи си».

У. Еко вво дить комікси в кон текст міфо твор чості («Міф про Супер ме-
на»). Іта лійсь кий нау ко вець вва жає, що комікси про супер ге роя є інстру-
мен том вихов ного впливу, поши рен ням пев них мораль них якос тей 
і зраз ків пове дінки [21]. Отже, комікс можна роз гля дати як сукуп ність 
моти ву ю чих зна ків, обра зів і сим во лів, що поро джу ють зна чення різ ними 
спо со бами, ство рю ючи код, який читач має про ін терп ре ту вати [14].

Важ ливо від мі тити, що комікси часто вико рис то ву ються з рек лам ними, 
навчаль ними й освіт німи цілями. Саме тому їм від во диться місце 
на сто рін ках бага тьох газет них видань.

На леж ність коміксу до групи дру ко ва них засо бів інфор ма ції під тве-
р джу ється спо со бом його роз по всю дження, спря мо ва ністю до широ кої 
ауди то рії. Сьо годні, напри клад, видав ництво Toon Books, що спе ці-
а лі зу ється на випуску комік сів, роз ро било вікову лінійку комік сів: для 
най мо лод ших чита чів віком трьох-чо ти рьох років; для стар ших дітей 
дру гих-тре тіх кла сів і вище. Серед від омих дитя чих комік сів можна 
від мі тити Pifou, Archie Comics, Sonic the Hedgehog, комікси Діс нея та ін. 
Для моло діж ної ауди то рії ство рю ються комікси жур на лів Mйtalhurlant, 
Echodessavanes, Fluideglacial. На дорослу пуб ліку роз ра хо вані комікси, 
вико нані в стилі екзис тен ці аль ної філо со фії та есте тики андег ра унду. 
У Япо нії комікс манга дося гає чверті від загаль ної вар тості всієї 
дру карсь кої про дук ції. Левова частка цих комік сів, що про ду ку ється 
в Япо нії, стає дос туп ною чита чеві у фор маті тов с тих жур на лів, яких у цій 
кра їні вида ється більше сотні, і книг.

Не зва жа ючи на те що комікс манга роз ви вався під впли вом захід них 
комік сів, сьо годні, завдяки яск раво вира же ній спе ци фіці як гра фіч ного, 
так і літе ра тур ного сти лів, серед інших про дук тів такого виду вона 
посі дає особ ливе місце. Сце на рій коміксу і від по відна йому струк тура, 
роз та шу вання кад рів вибу до ву ються за іншою логі кою. Щодо гра фіч ного 
ком по нента, то в малюн ках акцен ту ються лінії зобра жень, а не їхня 
форма. Від мін ною й легко впіз на ва ною рисою коміксу манга є великі 
очі їхніх пер со на жів. Насправді, важ ли вий не роз мір очей, а увага, яку 
худож ник при ді ляє очам щодо решти обличчя. Авто ром такого стилю 
вва жа ється Т. Осаму, який малю вав своїх пер со на жів під впли вом героїв 
аме ри кансь ких муль т філь мів, зок рема Бетті Буп (дів чата з вели чез ними 
очи ма) [26]. Успіх Т. Осами під штовх нув інших авто рів до наслі ду вання 
його стилю.

86

ISSN 2224-9516.  Наукові праці Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського. 2018. Вип. 49



Комікс як продукт інформаційної культури

Ще одна особ ли вість коміксу манга – поря док читання згідно з пра ви-
лами японсь кої писем ності (справа наліво, адже саме так роз мі щу ються 
стовпці японсь ких ієрог лі фів). Почат кові спроби видав ців за межами 
Япо нії дзер кально пере вер тати сто рінки так, як звично захід ному 
читачу (зліва напра во), зазнали нев дачі, адже окремі автори японсь кого 
коміксу, зок рема А. Торі яма, вима гали від іно зем них видав ництв пуб лі-
ку вати їхні комікси манга в ори гі наль ному вигляді. Тому видавці час тіше 
випус ка ють комікси манга в ори гі наль ному вигляді [25, 32].

По ряд з визна чен ням коміксу як жанру масо вої куль тури дедалі час тіше 
вини кає праг нення визнати за комік сом ста тус дев’я того мис тецтва, яке 
при йшло на зміну спро бам дати йому визна чення на основі існу ю чих 
форм мис тецтва. Ще Ю. Тиня нов (на при кладі кіно) дово див без глуз дість 
визна чення одного виду мис тецтва на основі існу ю чих. «Нази вати кіно 
в порів нянні з іншими видами мис тецтв настільки ж без глуздо, як нази вати 
ці мис тецтва, ска жімо, живо пис – “неру хоме кіноˮ, літе ра тура – “кіно 
сло ваˮ. Особ ливо це небез печно сто совно нового мис тецтва. Мис тецтво 
не пот ре бує визна чення, а пот ре бує вивчен ня» [19, с. 330]. Треба зазна-
чити, що саме визна чення щодо літе ра тур ного поло ження коміксу 
від крило дос туп до його вивчення в літе ра ту роз нав чому аспекті й тим 
самим спри яло під ви щенню культ ро ло гіч ної зна чу щості цього інфор ма-
цій ного про дукту. Зв’я зок з літе ра ту рою під три му ється через наяв ність 
вер баль ного ком по нента і від кри ває прос тір для загаль но фі ло ло гіч ного, 
зок рема мов ного ана лізу коміксу. Будучи на сьо годні пере важно дру ко-
ва ним інфор ма цій ним про дук том, комікс наразі ближче до літе ра тури, 
ніж до кіне ма тог рафа й муль тип лі ка ції, і перед ба чає активну спів участь 
читача, який має бути здат ним «охо пи ти» дум кою різні кадри коміксу 
й зуміти ком плексно від тво рити у сво єму сприй нятті все його зміс тове 
багатство, ско нст ру йо ване за допо мо гою гра фіч них і текс то вих еле мен-
тів. За бажання читач може повер ну тися до попе ред ніх час тин твору, 
що мож ливо лише в тому випадку, коли йдеться про дру ко ва ний текст, 
на про ти вагу філь мам або муль тип лі ка ції, фор мат яких дає змогу пере-
г ля дати кадри лише пос лі довно, поз бав ля ючи реци пі єнта синх рон ного 
сприй няття двох суміж них мік ро е пі зо дів (у коміксі це два пос лі-
довні кад ри) або цілого епі зоду, що скла да ється з десятка мік ро -
е пі зо дів (у коміксі окре мий епі зод зазви чай струк ту ру ється в межах 
сто рінки або стрічки, дос туп них для одно час ного сприй нят тя).

Як бачимо, серед інших екран них мис тецтв комікс пот ре бує біль шої 
актив ності реци пі єнта, який для адек ват ного сприй няття вербоіко-
 ніч ного пові дом лення пови нен зайня тися співт вор чістю.
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Що сто су ється гра фіч ного ком по нента, він займає щонай менше рівну 
вер баль ному час тину в струк турі коміксу. У цьому також міс титься 
при нци пова від мін ність коміксу від книж ко вих ілюст ра цій. При мітно, 
що бли зькі до коміксу (у тех ніч ному пла ні) іко ног ра фічні жанри (напри-
клад, естамп) про тя гом три ва лого часу сприй ма лися в сус піль стві 
як художні, як форми мис тецтва (тобто такі, що від по ві да ють есте тич ним 
кано нам тра ди цій них цін нос тей), тоді як визнання коміксу як куль турно 
зна чу щого фено мену поки що не від бу лося. Мож ливо, що вклю чення 
вер баль ної скла до вої в кому ні ка тив ний прос тір коміксу навіть усклад нило 
його пози ції, оскільки утво рився сим біоз із кіль кох скла до вих, без чіт ких 
рамок, що уособ лю ють літе ра тура й живопис.

Єв ро пейська тра ди ція роз по ві дей шля хом вико рис тання пос лі дов них 
зобра жень бере поча ток у XVI ст., коли у Вален сії та Бар се лоні почали 
про да вати малюнки для народу, най час тіше релі гій ної тема тики. Це були 
пере кази житій свя тих у серіях неве ли ких гра вюр, які були над ру ко вані 
на кольо ро вих аркушах.

Утім, біль шість дос лід ни ків пого джу ється з тим, що як окре мий інфор-
ма цій ний про дукт комікс набу ває поши рення у Європі з ХІХ ст. У цей час 
у м. Епі наль (Фран ція) виникла фаб рика з виго тов лення істо рій у малюн-
ках, на якій було виго тов лено 600 істо рій, а в пер шій тре тині ХІХ ст. 
швей ца рець Р. Теп фер опуб лі ку вав у Женеві серію аль бо мів про при годи 
пана Жабо та пана Крепена.

Склад ність про блеми про яв ля ється в тому, що епохи появи пер ших 
про то ти пів комік сів дос лід ники поді ля ють не на роки, не на сто ліття, 
а на цілі тися чо ліття. Деякі автори схильні бачити перші зразки комік сів 
у наскель них малюн ках або дав ньо є ги петсь ких писем них пам’ят ках. Так, 
Ф. Лака сен у сво єму дос лі дженні, при свя че ному коміксу, пише: «Деякі 
сто рінки єги петсь кої “Книги мерт вихˮ (3 тис. років до н. е.) – най дав-
ні ший при клад обра зот вор чих істо рій, пос лі довні сцени яких роз та шо-
ву ються в стріч ках одна над іншою, а текст усе ре дині зобра жен ня» [29, 
с. 6]. У добу Серед ньо віччя куль тові спо руди при кра ша лися зобра жен нями 
сцен з Єван ге лія, сукуп ність яких ство рю вала пос лі довну роз по відь про 
наро дження, зем ний шлях, чудеса, хресну смерть, воск ре сіння і воз не-
сіння Ісуса Христа.

По рів няння цих і бага тьох інших пам’я ток ста ро вини із сучас ним 
комік сом є наоч ним, дає змогу краще зро зу міти при роду й особ ли вості 
коміксу з пози цій влас ти вос тей людсь кого мис лення та сприй няття 
інфор ма ції. Утім, і наскельні фрески, і хра мові зобра ження можуть 
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роз гля да тися лише в кон тексті фор му вання пере д у мов для появи коміксу 
як інфор ма цій ного продукту.

Ко мікс роз ви вався пара лельно в Ста рому й Новому сві тах – одним 
полю сом його роз витку були Спо лу чені Штати Аме рики, іншим – Фран ція. 
Анг ло мов ний і фран ко мов ний комікси мають схожі істо рії. Звідси можна 
визна чити основні віхи в істо рії коміксу, не зв’я зу ючи їх з істо рією однієї 
кон к рет ної держави.

Тра ди ційно виді ля ється кілька основ них ета пів, прой де них комік сом 
у сво єму роз витку з кінця мину лого сто ліття до наших днів [22, с. 122].

Пер ший етап: 1814–1929 рр., або комікс гумо рис тич ний.
По ява коміксу як спе ци фіч ного інфор ма цій ного про дукту при па дає 

на поча ток XIX ст. Швей ца рець Р. Теп фер у 1830–1840 рр. ство рює 
та пуб лі кує ряд комік сів, пер шим з яких може вва жа тися «Істо рія 
пана Жабо» (Histoire de M. Jabot), ство ре ний у 1831 р. і опуб лі ко ва ний 
у 1833 р. (рис. 1). В Аме риці істо рія коміксу роз по чи на ється в 1842 р. 
з перек ладу коміксу Р. Теп фера «При годи Обади Олд ба ка» (The Adven-
tures of Obadiah Oldbuck), ори гі нальна вер сія якого вийшла дру ком 
у 1837 р. (рис. 2). Разом з тим у Япо нії японсь кий майс тер кольо ро вої 
кси ло гра фії К. Хоку сай ство рив першу серію робіт, яку він назвав «ман га» 
ще раніше, у 1814 р. [7, с. 142] (рис. 3).

Рис. 1. «Пан Ж або» Р. Т е пф ера
Дж ер ело: https://fr.wikipedia.org/

wiki/
Histoire_de_monsieur_Jabot#/
media/File:Monsieur_Jabot.jpg

Рис 2. Р. Теп фер «При годи Обади 
Олд ба ка» (The Adventures of Obadiah 

Oldbuck)
Дже рело: https://www.lambiek.net/

artists/t/topffer.htm
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Рис 3. К. Х ок усай «Спогл яда ння г ори Ф удзі». 1814. М а нга
Дж ер ело: https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=21665021

Рис 4. Жовте дитя в квар ти рах Мак Фад дена 
(The Yellow Kid in McFadden’s Flats (1897).

Дже рело: https://en.wikipedia.org/wiki/American_comic_book#/media/
File:YellowKidMcFadden2.jpg
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Сп оч а тку к омікс п ош ир юв а вся на стор і нках н ед іл ьних п ер і од и чних 
в идань, а згодом і щоденних.

З о кр ема, під к інець ХІХ ст. г аз ети New York World Д. П ул і тц ера 
та New York Journal В. Р. Хер ста п у бл ік ують і ст орії Р. А у тк о лта (Richard 
Felton Outcault), г ол о вним г ер оєм яких був м ал ен ьких хло пчик у ж о вт ому 
вбра нні. З авд яки цим к о льор овим с ер іям г аз ети В. Р. Хер ста й Д. П ул і-
тц ера стали н аз ив ати «ж о втою пресою».

У Япо нії в цей час (1901 р.) Р. Кита дзава             запо чат ку вав пер -
ший сері аль ний комікс «Того сакі й Макубе огля да ють Токіо» (Tagosaki 
to Makube no Toukyou kenbutsu), а «в 1905 р. почав вида вати пер ший 
японсь кий жур нал Tokyo pakku, пов ністю вико на ний у кольо рі» [27, 
с. 21].

Перші комікси були коміч ними й досить пря мо лі ній ними. Типо вим 
комік сом вва жа ється малю нок ескіз ного типу на білому тлі без деко ра ції (на 
манер кари ка ту ри). Дійові особи – кари ка турні пер со нажі. Вони екст ра-
ва гантні, нере а ліс тичні. Часто весь комікс буду ється на дотеп ній грі слів 
або сміш ній ситу а ції, яка роз бита на три кар тинки. Зрідка зустрі ча ється 
сатира на сус пільні тра ди ції та сте ре о типи. Отже, мета коміксу того 
пері оду – викли кати сміх і роз ва жити. Чи не єди ною від мін ністю фран цу-
зь кого коміксу від аме ри кансь кого було те, що пер ший був орі єн то ва ний 
виключно на дитячу ауди то рію, вод но час остан ній спо чатку був адре со-
ва ний дорос лій пуб ліці. Над алі це не могло не поз на чи тися на роз витку 
тех ніки і виборі сюжетів.

Дру гий етап: 1929–1949 рр., або комікс при год ниць кий.
Це період роз квіту індуст рії коміксів.
У 1929 р. комік сом «Тен тен у кра їні Рад» (Tintin au pays des 

Soviets) (див. рис. 5) бель гі єць Ж. Ремі (Georges Remi) (він же Ерже – 
Hergй) від кри ває серію при год ниць ких істо рій про при годи малень кого 
від важ ного героя, якому суди лося стати куми ром і улюб лен цем не тільки 
в Бель гії та Фран ції, а й в усьому світі (усього про дано бли зько 200 млн пр. 
у перек ладі 50 мова ми) [20].

Двома роками піз ніше в Аме риці Ч. Гоулд (Chester Gould) ство рює 
інший від омий пер со наж комік сів – детек тива Діка Трейсі (Dick Tracy). 
Комікс поба чив світ 4 жовтня 1931 р. на сто рін ках газети Detroit Sunday 
Mirror (рис. 6).

Ці п одії  ві доб ра з или тенд ен цію пер еходу від коміксу роз важально-
гумор и стичного до к ом і ксу  пригод ницько-детек тив ного, роз квіт якого 
 нас тає напри кінці  19 30-х років з появою плеяди суперг ер оїв (новий 
герой Суперм ен ) .  Супермен – ф антастичний супергерой, створ ений 
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 письменн и ком Д. Сігелом (Jerry Sieg el) і х у до жником Д . Шустером (artist 
Joe Shus te r ),  студентами з Клівленда в 19 3 3 р. Вони прод али С уперм ена 
 ком панії Dete ctive C omics,  у  майбу тн ь ому DC Comics, у 1938 р.

Рис 5. Ж. Ремі «Тен тен у кра їні 
Рад» (Tintin au pays des Soviets)
Дже рело:  https://www.amazon.

d e/ Tintin-Land-Soviets-Adventures-
Original/dp/0316003743

 Рис 6. Дік Трейсі ( Dick  Tr acy).  
 Дж е рело:  ht tp ://www.he rb m useum . ca /

c on ten t/ dick-tr acy-1931-no w

Власне, з появи С упе рмена починаєт ься  так  зване з о лоте с толіття 
комік сі в. 

У  Японії в цей час  (1934 р.)  Р . Кита дз ава  засновує некомер ці йну 
худ о жню  школу,  що  с пеціа лі зувалася на таких н ап р ямах,  як  ма нг а,  кари-
 к атура, жив опис.  « Ро б ота з  журна лами, під тр имка м о ло дих худ о жників 
 доп ом огли поп у ляр из увати манга і с пр ияли роз витку ц ього коміксу, 
а також пізніше й появі “манга-эйгаˮ (“ манга-к ін оˮ) , що переду вало 
сучасному  аніме» [9,  с. 119 ]. 

 Тре тій пер іод: 19 49 –960 рр.,  або к ом ікс  засуджени й. 
На  п оч а тку 1950-х років  (з поя вою телебач ен ня) продажі коміксів 

почали знижу ва тися. Це період в ід носного  с паду в  р оз в итку ком ік-
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сів . Спочатку у Ф ранції  16 липня 1 9 49  р  . виходить зак он , п ок ликаний 
 з ахистити молоде поко лі ння від «згубн ого впл и ву» як фра нцузьких, так 
і американ с ьких комік сів [30].  Піз н іше в Сполу ч ених Штатах Амер ики 
доктор Ф .  В е ртам (Fredric Wer th am) роз горнув кампанію з  обґру нту вання 
шкідливого впливу коміксів на під літків .  У  19 54  р. виход ить його 
 кн ига «С покушання  невинн их »  ( Seduction of the  I nn ocent) , у якій 
с т верджува лося, що к о м ікси з муш ують молодь ставати  з ло чин цями. 
К р ит ика Ф.  В ертама с т осовно коміксів вплинула на роз гляд п итання 
в сенаті  С ША і ф ормування в під сумку Комісії к о міксів ( Co m ics C ode 
A ut ho ri ty), без узго дж е ння з якою  жодний  ко мікс не міг вийти у світ . 

Обидва ці нововведення обм ежували т вор ців коміксів у їхньому 
твор чому пошуку.  

Четвер тий періо д:   19 60 –   наші  д н і ,  або  комікс п од оросл іш ав .
Це пер іод  нового під йому, що  з бігся з почат ком пот у жного руху 

 к онтркуль тури.  У  Європі  по ши рюється серйоз ний комікс для дорослих. 
У цій н овій  як ості він п ер естає бути виключно  р озважальним жанро м,  
починає  зач іп ати теми ,  які здава лися  назав жди  за критими  для ньо г о.  
З вертаючись до з рілих читачів,  письменни ки ,  х уд о жники й с ценари сти 
 пор ушували актуальні суспільні та ф ілософс ькі пит ання. Н ай більш консе-
рв ати вним н а пр ямом залиш ає ться ком ікс для дітей,  головною метою 
я кого є масове поши рення із зал уч ен ням мак симальної кіль кості  читачів. 
Він зберігає в ір ні сть тем атиці,  яка скл алася багато десят ил іть тому.

На с ьо го дні най яскравішим зразком нового  жанру в царині к оміксів 
залишається двотомний роман А . Шпігел ьмана (Art  Spiegelman) «Маус: 
історія т ог о,  хто  вижив»  (M aus: A  Survivor’s Tal e) ,  у якому йдет ься про 
Го л окост (рис. 7).  Т вір А. Шпігель мана в и вів графічний  роман за м ежі 
комі ксу та  став п от ужною  заявкою на його ств ердження в  статусі «серйо-
зн о ї», доро слої літера т ури . Роман «Маус: іст орія  того,  хто в иж и в»  
є  од ним з в ид атних творів граф ічної літера тури, с ві дч енням чого с тало 
удо ст оє ння твору Пулі тц ер івською п р емією (19 92 р.).

Пер шим комік сом у нез ал е жній У країні  в ва ж ається  «Даог опак» 
М. Пра солов а.  Це повн о ко льоровий  трито мний мал ьо ваний  гр аф іч ний 
рома н-б локбастер. Його  с ю жет – на с тику істо рії й ф енте зі .  С юж е тну 
лінію  ств орю ють поб уд о вані на леге ндах і міфах у кр аї нсь кої історії 
 пр иг оди к оз аків-характерни ків, над зв ичайні  здібності  яких поясн юються 
їх  належністю до л ицарс ьк ого орд ену м агів та м айстрів б ой ових мисте цтв 
Запо рі з ької С іч і . Графічний  стиль  гр а фічного  роману-б локбастеру 
« Даогоп ак» є поє днанням стилів  п оп ул ярних  за хі дних і япо нсь ких 
комі кс і в. 
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Рис 7. Обкладинка т. 1 роману А. Шпігельмана
«Маус: історія того, хто вижив»

Джерело: https://ru.wikipedia.org/wiki/  %D 0  %9 C%D0 %  B 0  %D 1 %  83 %D1 %8 1 _
(%D0  %B A%D0 %  B E%D0 %BC %D 0 %B8 %  D0  %  BA%D1 %  81 )# /

m edia/F il e :Maus. jpg

 І нший  в ід омий украї нсь кий комікс «Війна б огів»  А . Данковича 
роз повідає  про м іжнародну археологічну екс п ед ицію в Р е сп у бліку 
 Чад (Центра л ьна Афр ика). Ще о дин твір А. Данко вича «Саркофа г»  
є збір кою наук ово-фантасти чних комік сі в . Збірка містить три новели, 
різні за  тематикою та сюж етом. Перша новела  «Сон» (подорож у химерні 
 св іти ); друга – « Світ 9 12 »  (між з ор яні пол ьот и); т ретя – «С аркоф а г»  (гора, 
з якої ніхто не повертається). Р еа лі з ація к оміксу в і дбулася з а вд яки тому, 
що б уло зібрано  7 5 тис. грн на в и дання 1  тис. п р . Спе ц иф ічною р исою 
ком іксів А . Данк о вича є о ригінальна й  не вл астива  для  більш о сті к ом і ксів 
 ручна  техніка  ма лювання к о льоровими  о лівцям и.  Т акож на  віт чизняному 
книж ко в ому  ринку к ористуют ься  у ва гою ада птації до форм ату графічної 
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л ітерат ури  к лас ичних  тв орів.  Ви да вн и цтво «Гран і-Т» з апо ча тк ув ало 
серію «Класні  комікси» [3]  з  метою зац ікавл ення  шк о ля рів літерату рними 
т во р ами, пер ед ба ченими ш кіль ною програмою. Для  адаптації наразі  було 
від ібр ано  шість т ворів к ла сич ної укр аї нської літ е рат ур и:  «Ніч  проти 
Р і зд ва»  М . Г оголя, «Хазяїн» І. Карпенка-Карого, «Конотопська від ьма» 
Г. Квітки-Основ’яненка, «Москаль-чарівник» І. Кот ля ревсь кого, «Мина 
Мазай ло» М. Куліша, «Кай да шева сім’я» І. Нечуй-Ле виць кого, «Захар 
Бер кут» І. Франка. До комік сів, які адап ту ють до спе ци фіки сприй-
няття інфор ма ції широ ким зага лом молоді й під літ ків твори кла сич ної 
укра ї нсь кої літе ра тури й укра ї нсь кої істо рії, можна від нести двох томну 
адап та цію істо рич ної повісті І. Франка «Герой поне во лі» та «Істо рію 
неза леж ності Укра ї ни» (комікс, який висвіт лює укра ї нську істо рію 
з най дав ні ших часів до ХХ ст.).

По ка зово, що до жанру гра фіч ного роману адап ту ється сьо годні не лише 
укра ї нська кла сична літе ра тура, а й твори сучас них авто рів. У цьому 
кон тексті варто зга дати спіль ний укра ї нсько-польсь кий про ект у межах 
про грами куль тур них обмі нів «TANDEM: Укра їна  –  Євро пейсь кий Союз  –  
Мол до ва» за під тримки Євро пейсь кого куль тур ного фонду (Нідер лан ди) 
та орга ні за ції MitOst (Німеч чи на), що був реа лі зо ва ний орга ні за ці ями 
з Польщі й Укра їни: літе ра турне угру пу вання «СТАН» (Луганськ), 
това риство To.pole (Кра ків), това риство Rita Baum (Вроц лав), ГО «Форум 
видав ців» (Львів). У рам ках про екту у фор маті гра фіч ного роману було 
видано роман С. Жадана «Воро ши ловг рад» (2012). Авто рами адап та ції 
висту пили польські худож ники А. Вабик (Artur Wabik) і М. Сурма (Marcin 
Surma) [10].

Ра зом з тим, незва жа ючи на появу в Укра їні в новіт ній час влас них 
комік сів, гово рити про фор му вання від по від ної комікс-куль тури в укра ї-
нсь кому сус піль стві ще зарано, а без цього виго тов лення комік сів 
як особ ли вих інфор ма цій них про дук тів зали ша ти меться про явом поо ди-
но ких іні ці а тив.

На сьо годні лише деякі укра ї нські видав ництва займа ються виго тов-
лен ням і перек ла дом комік сів. Так, з 2015 р. видав ництво «Ірбіс Комік си» 
видає перек ла дену укра ї нсь кою мовою всес ві т ньо від ому серію дитя чих 
комік сів з мишею Д. Стіл то ном, яка допо ма гає більше діз на тися про 
від омі події та осо бис тості в істо рії людства («Таєм ниці сфінк са», 
«Шах раї в Колі зеї», «Слі дами Марко Поло», «Відк риття Аме ри ки»).

Зго дом видав ництво «Махаон Укра ї на» в перек ладі укра ї нсь кою 
мовою почи нає вида вати комікси DC; права на перек лад укра ї нсь кою 
мовою комік сів «Вер ті го» отри мує видав ництво «Рідна мова».
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По пуля ри за ції комік сів в Укра їні спри я тиме орга ні за ція та про ве дення 
комікс-фес ти ва лів і косп лей-фес ти ва лів [та ких як львівсь кий фес ти валь 
косп лею ANICON (з 2009 р.) та київсь кий фес ти валь гіко вої куль тури Kyiv 
Comic Con (з 2015 р.)], а також поява від по від них пері о дич них видань. 
У зв’язку з остан нім при міт ною є іні ці а тива М. Курін ного запо чат ку вати 
орі єн то ва ний на дитячу ауди то рію від 7 до 12 років жур нал комік сів 
Juno. Пілот ний про ект було пре зен то вано у 2017 р. на Київсь кому фес ти-
валі комік сів. Обсяг пер шого при мір ника – 80 с., його вар тість – 99 грн. 
Особ ли вість жур налу комік сів Juno поля гає в його неза леж ності. Автор 
стар тапу закли кає всіх бажа ю чих долу чи тися до під го товки і видання 
такого інфор ма цій ного про дукту, а пер ший номер жур налу – резуль тат 
колек тив ної спів праці 26 кра щих укра ї нсь ких худож ни ків. За від гу ками 
пер ших чита чів, вони в захваті й чека ють на дру гий номер.

Перс пек тив ною також вида ється ідея по пуля ри за ції укра ї нсь ких 
комік сів шля хом їх вда лої екра ні за ції. Пер шою в істо рії укра ї-
нсь кого кіне ма тог рафу спро бою екра ні за ції коміксу став детек тив ний 
фільм І. Саут кіна «Мак сим Оса» за моти вами одной мен ного коміксу 
І. Боронька (2015 р.). Пре зен та ція про екту від бу лася 7 червня 2015 р. 
у рам ках пер шого в Укра їні фес ти валю по пуляр ної куль тури «Київ 
комі кон». Бюджет про екту ста но вив 63 млн грн, серед яких частка 
дер жав ного фінан су вання лише 19 млн.

Як бачимо, сьо годні в Укра їні комік сова куль тура пере жи ває про цес 
свого ста нов лення й наразі охоп лює неве ли кий сег мент авто рів і видав-
ців, вод но час реак ція спо жи ва чів цього інфор ма цій ного про дукту 
свід чить на користь його перс пек тив ності та мож ли вос тей подаль шого 
розвитку.
Ви сновки. Комікс – особ ливе соці о куль турне явище, пов’я зане з особ ли-

вос тями сучас них інфор ма цій них про це сів. Його ста тус закріп лено 
сьо годні в тлу мач них слов ни ках, його зна чу щість під крес лю ється 
як звер нен ням до нього окре мих пред став ни ків різ них галу зей науки, так 
і ство рен ням між дис цип лі нар них дос лід ниць ких груп, що став лять перед 
собою завдання його ком плекс ного вивчення. Зв’я зок істо рії виник нення 
коміксу, його роз витку та оформ лення у сво є рідне явище куль тури з нові т-
ньою істо рією людства, а також роль, яку він від іг рає в житті сучас ного 
сус піль ства, дають змогу роз гля дати комікс як фено мен інфор ма цій ної 
куль тури, що посі дає помітне місце в сучас них куль тур них проявах.
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Comics Book as a Product of Informational Culture

The paper deals with the concept of comics as a product of informational culture, 
a drawn story or story in pictures. The emphasis is on the fact that graphic stories 
could be considered not only as a subspecies (additions) of any of literature genres, but 
as a complete information product or even a kind of art. It is stated that today comic 
books have become the subject of study in various fi elds of knowledge. Comics place 
as a graphic novel in the information environment of Ukraine is considered.
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